TI'will raise up for them a prophet like you from among their kin, and will put my words into his mouth.
He shall tell them all that I command him."

Darish Mission:

° T Focus orn Jesus 777 all Hings, abscerr Fis witl and obey by His grace,

Mass Sehedule

Dailg Mass Schedule for Jan. 20 ~ Feb. 3: 8:30 a.m. Mondag, Wednesdag, Thursdag, Fridag
6:30 pm. Wednesdag

Weekend Masses: Saturclag: 4:30 pm. ~ English; 6:30 p.m. ~ Spanish
Sundag: O am. - E.nglish; lam. - English; 1 pm. ~ Spanish
A nursery is provided at the following Masses: 430 p.m. Saturday; 9 1l a.m. Sunday.



Wﬂﬂé]/ Colendtar/ Catendtario Semanal

Sunday: 29th s Sinaty in Orabnary Tive ~4° Lomingo Orabnarsy

®CCD Classes (K-4 grades) at 10:30 a.m. and 11:45 a.m. in the parish life center.

® Adult Scripture Class, 10:30 a.m. in the church hall.

®Adult RCIA Class at 11 a.m. in the library. Paul Park will teach on the topic “The Mass.”

®Estudio de las Escrituras en Espanol, 11:45 a.m. en el edificio de Iglesia.

®Spanish Lector Training, 2:30 p.m. in the church.

®Spanish Why Catholic? Facilitator Meeting, 2:30 p.m. in the church hall.

® Confirmation Class, 4 p.m. in the youth room.

®YSN (9-12th grades), 7 p.m. in the youth room.

® Sunday Night Bible Study, 7 p.m. in the church. Joe Winterling leads the study of the Gospel of Matthew.

.Monday: 30th

“®Health Screenings, 9 a.m. - 7 p.m. in the church hall.
®Hispanic Choir Practice, 7 p.m. in the church hall.
®Spanish Ultreya, 7:30 p.m. in the parish life center.

Juesday: 31st

®ESL Classes, 6 p.m. in the parish life center. These classes are for those already enrolled.
®Estudio Biblico en Espanol, 7 p.m. en el edificio de Iglesia. Juan Contreras ensefia el libro de 1 Corintios. Hay guarderia.
®Spanish RCIA Class, 7 p.m. in the church hall.

Wednesday: 1st

®Men’s Prayer Session. All men are encouraged to come for prayer at 6 a.m. in the church. Doors open at 5:30 a.m.

®Women'’s Bible Study, 9:30 a.m. in the church hall. Ginny Martin leads a study of the daily Liturgy readings. A nursery is provided.
®Prayer Group, 9:30 a.m. in the chapel.

®CCD Classes (5-6th grades), 7 p.m. in the parish life center.

®Discovery (7-8th grades), 7 p.m. in the parish life center.

®Music Rehearsal, 7 p.m. in the church.

®Spanish & English Scripture Studies, 7 p.m. in the church hall, rooms 14 and 23.

®Spanish Marriage Preparation Meeting, 7 p.m. in the church hall. room 19.

Jhursday: 2nd

®No Sit & Sew this week. This group resumes next week, Feb. 9.

®ESL Classes, 6 p.m. in the parish life center. These classes are for those already enrolled.

®Vacation Bible School Planning Committee Meeting, 7 p.m. in the church hall. See opposite page for further information.
®Spanish Choir Music Rehearsal, 7 p.m. in the church.

® Gethsemane-Young Adults (ages 18-25), 7 p.m. in the youth room.

Friday: 3rd

"®Eucharistic Adoration, 9 a.m. - 4 p.m.
®Hispanic Prayer Group, 6 p.m. in the church hall.

®First Communication Preparation Class, 7 p.m. in the parish life center. See opposite page for further information.

Saturday: 4th

®Praying the Rosary in the chapel at 9 a.m.

® Saturday A.M. Bible Study, 9 a.m. in the church hall. Marco Castellon and Jerry Brannon lead the study of the Acts of the Apostles.
®English Baptism Ceremony, 10 a.m. in the church.

®Spanish Baptism Ceremony, 11 a.m. in the church.

® Saturday Spanish Mass Choir Rehearsal, 4:30 p.m. in the church hall, room 23.

,Next Sungay: 5th ZZ@ s!m@@’ 1 Ohabnary Time ~ 5° Lomingo Crdbnario

®Pantry Sunday. Please bring non-perishable food items to distribute to the needy through our St. Vincent de Paul Society.
®CCD Classes

®Adult RCIA Class

®Youth RCIA Class

®Adult Scripture Class

®Estudio de las Escrituras en Espanol

®Young Ladies Vocation Group
® Confirmation Class

®YSN

® Sunday Night Bible Study



Come Help with Vacation Bible School!
Volunteers are needed to help with this summer’s Vacation
Bible School scheduled June 18-22. Please come to a plan-

MWelcome New Parishioners:

Gerardo & Rosalinda Perez

Mauricio & Paula Perez ning meeting this Thursday, Feb. 2, 7 p.m. in the church hall.
Jose Luis & Maria Soto For more information, please call Pat Brown at 817-370-
Gerardo Varela 9033.

Jesse Zamarron

Next Weekend is Pantry Sunday

Liturgical Ministers Needed to Assist at Funerals
Our parish has a need for parishioners who cur-
rently serve at Masses as a sacristan, altar server or

4-5, to distribute to the needy through our St. Vincent de Paul
Society. Monetary contributions are also collected for this

Eucharistic minister who would be available to also ministry each Pantry Sunday. Collection boxes are placed in

assist with funerals on weekdays or Saturdays. the aisles as you enter the church. Thank you
Please contact Diane Etzel at 817-292-9020 or by for your donations of food, cash and plastic
email: dianeetzel@yahoo.com. We are updating the bags.

list of people able to help in this ministry.
El préximo domingo es Domingo de Despensa

More Ushers Needed -- Please Help! Favor de traer alimentos enlatados o empaquetados el
More volunteers are needed as ushers/greeters for préximo domingo, 1 de enero, para distribuir a los necesitados
the 4:30 p.m. Saturday and 11 a.m. Sunday Masses. a través de nuestra Sociedad de San Vicente de Paul. Ac-
This is not an every week commitment. Training is tualmente, este ministerio sirve a mas de 600 familias
provided. Please contact Joe Cannata if you can mensualmente. Usted también puede hacer contribuciones
begin serving in this ministry, 817-903-5150, or by monetarias para este ministerio cada despensa domingo. Las
email: gjcan@sbcglobal.net cajas para la coleccion SVDP estan marcadas y colocadas en
los pasillos al entrar en la iglesia. Gracias por sus donaciones
Why Catholic? Begins Soon de alimentos, dinero en efectivo y bolsas de plastico cada
The next session of Why Catholic? begins the mes.

week of Feb. 12. If you have never signed up for Why
Catholic? and wish to register, please call Mike Yokell | Catholic Schools Week is Jan. 29-Feb. 4

at 817-292-6629 for an English group and Sr. Silvia at This week is Catholic School
the parish office for a Spanish group. Those already tial list of local Catholic schools and their open house dates
enrolled do not have to re-register and will be notified and times. Please contact the school of your choice for infor-
soon by your facilitator. mation regarding additional activities planned this week:
Holy Family: Sunday, Jan. 29: 10 a.m. - 2 p.m.
SAVE THE DATES -- March 29-April 1 will be the next | Our Lady of Victory: Jan. 30-Feb. 3; 9 a.m.-2 p.m.
women’s silent retreat at Montserrat Retreat House. Our Mother of Mercy:  Tuesday, Jan. 31: 6-8 p.m.
Watch the bulletin for further details. St. Andrew’s: Sunday, Jan. 29: 10 a.m. - 1 p.m.;
Wednesday, Feb. 1: 10 a.m.-noon
St. George’s: Sunday, Jan. 29: 10:30 a.m.-noon
g%&’/’ﬂ}ﬂﬂlfﬁ' St. Peter’s: Sunday, Jan. 29: 10 a.m.-12:30 p.m.;

Please bring non-perishable food items next weekend, Feb.

Sacrament of Baptism (newborns - age 6): Parents requesting the Sacrament of Baptisw Sg&ﬁg‘%%yei&gpli\}hg ﬁitmn'ga?rgﬂ'
boundaries or be registered in the parish. Parents and godparents are expected to attend a baptism class for an infant to be bap-
tized. Parents are required to bring a signed photocopy of the child’s state-registered birth certificate to the baptism class. God-
parents who are not registered at St. Bartholomew must provide a letter from their parish which verifies that they meet the godpar-
ent requirements. All paperwork must be turned into the office before scheduling your child’s baptism date. The next class will be
7 p.m. on Thursday, Feb. 9, in the church hall. Call the office to sign up for this class. Parents also need to call the office if you
need to use the nursery while attending this class. For more information, call Sandy Yokeley at 817-551-7879. The next Baptism
ceremony will be Saturday, Feb. 4, at 10 a.m. in the church.

Sacramento del Bautismo (Recién nacidos hasta 6 anos): Los padres que soliciten el bautismo deben vivir dentro de los
limites de la parroquia o ser miembros registrados. Los papas y los padrinos deben asistir a dos clases pre-bautismales.

Por favor pase a la oficina parroquial para obtener el paquete con la informacién y formas necesarias antes de asistir a la clase pre
bautismal. Los padrinos que no estén registrados en San Bartolomé deben proporcionar una carta de su parroquia en donde veri-
fiqgue que estan registrados y que cumplen con los requisitos para ser padrinos. Necesita entregar una fotocopia del certificado de
nacimiento del bebe emitido por el estado. Las préximas clases de bautismo en espafiol seran en el edificio de la iglesia, el jueves
16 y 23 de febrero a las 7 p.m. Si no trae todos los documentos necesarios no podra tomar la clase. Habra cuidado de nifios dis-
ponible. Los bautismos en espafol se realizan el primer sabado de cada mes a las 11 a.m.

Sacrament of Confirmation: Students wishing to prepare for this Sacrament must be in 11th grade. Additionally, students are
expected to be in religious education (i.e. YSN, bible study or religion class at school) while also preparing for Confirmation. Regis-
tration for Confirmation class is closed. Confirmation ceremony will be Sunday, Feb. 12, at 4 p.m.

Sacrament of Matrimony: Please call Fr. Jim Pemberton or Deacon Gary Brooks at least six months before you wish to marry.

Sacrament of Reconciliation/Confesiones: Saturday: 3-4 p.m. in the chapel.

We



... XMore Paristz News

First Communion Preparation Beqins This Week
Children in 2nd grade and above are invited to re-
ceive the Sacrament of the Holy Eucha-
rist this spring. Families wishing to pre-
pare their children for this Sacrament .—@
are asked to attend four meetings for ?_3"‘-_:’-;--"
both parents and children beginning Fri-
day, Feb. 3 at 7 p.m. in the parish life center. Additional
classes will be Feb. 10, 17 & 24 also at 7 p.m.
According to the Catholic Catechism, all children pre-
paring for First Eucharist must have received the Sacra-
ment of Reconciliation prior to First Communion. Addi-
tionally, students must have been in religious education
class for two years to prepare for First Eucharist. First
Holy Communions will be celebrated at a special cere-
mony on Saturday, April 21.

Preparacién Para la Primeraomunién comienza esta
semana

Los nifos de 2 U grado y en
bir el Sacramento de la Eucaristia durante esta primavera.

Las familias que deseen preparar a sus hijos para este
sacramento se le pide que asistir a cuatro reuniones para
padres y nifos a partir de Viernes, 3 de febrero a las 7
p.m. en el centro de la vida parroquial. Clases adicionales
seran el 10, 17 y 24 de febrero alas 7 p.m.

De acuerdo con el Cateci
que se preparan para la Primera Eucaristia deben haber
recibido el sacramento de la Reconciliacién antes de la
Primera Comunién. Ademas, los estudiantes deben haber
estado en clase de educacion religiosa durante dos afios
para prepararse para la Primera Comunion. Las Primeras
Comuniones se celebraran en una ceremonia especial el
sabado, 21 de abril.

s mo

Free Tax Assistance Available

Free Tax Help Available

VITA (Volunteer Income Tax Assistance) provides
IRS-supported, free income tax assistance for qualifying
families. St. Bartholomew will be a host site for Catholic
Charities to provide this program to parishioners. Please
call 2-1-1 or text Refund to 99000 to schedule an ap-
pointment. Sessions will be in the parish life center,
rooms 1 & 3 on the following dates and times:

Tuesday, Feb. 7 4-8 p.m.
Friday, Feb. 10 4-8 p.m.
Sunday, Feb. 12 4-8 p.m.
Sunday, Feb. 19 4-8 p.m.
Sunday, Feb. 26 4-8 p.m.

Please see the back side of this insert for additional
information about qualifications for this program and doc-
uments needed at your appointment.

Can you help by volunteering?? Volunteers are need-
ed to help at these sessions as intake specialists, tax
preparers or interpreter. Contact Cindy Casey, Volun-
teer Manager at ccasey@ccdofw.org or 817-289-3865 to
sign up to volunteer.

Bulletin deadline this week: 10 a.m. Wednesday

Ayuda con los Impuestos aptas

VITA (Asistencia Voluntaria al Impuesto Sobre la Renta)
ofrece apoyada por el IRS, asistencia gratuita para llenar
los impuestos para las familias que califican. San Bartolomé
sera el lugar anfitrion de Caridades Catdlicas para ofrecer
este programa a los feligreses. Por favor, llame al 2-1-1 o
envie el texto Refund al 99000 para hacer una cita. Las
consultas seran en el centro de vida parroquial; salones 1y

3en | as siguientes fechas vy
Martes, 7 de febrero 4-8pm
Viernes, 10 de febrero 4-8p m
Domingo, 12 de febrero 4-8 pm
Domingo, 19 de febrero 4-83pm
Domingo, 26 de febrero 4-8 pm

Por favor, consulte el dorso de este folleto para obtener
informacion adicional a cerca de los requisitos para este
programa y los documentos necesarios a su cita.

¢Puede usted ayudar como voluntario? Se necesitan
voluntarios para ayudaren estas sesiones como especialis-
tas de preparador de impuestos o como intérprete. Pénga-
se en contacto con Cindy Casey, director de Voluntarios al
81-2898650 ccasey@ccdofw. org
voluntario.

-

First gm:‘ng

Sunday 4th Sunday in Ord Time Dt 18:15-20

Monday 30th 2 Sm 15:13-14,30;
16:5-13

Tuesday 31st 2 Sm 18:9-10,14b,
24-25a,30-19:3

Wednesday 1st 2 Sm 24;2,9-17

Thursday Presentation of the Lord Mal 3:1-4

Friday 3rd Sir 47:2-11

Saturday 4th 1 Kgs 3:4-13

Qext Week 5th Sunday in Ord Time Jb 7:1-4,6-7

Wﬂ{ijf/ ?@m@f

)

gg:@man'a/ Second’ ggﬁﬁng

Ps 95:1-2,6-9 1 Cor 7:32-35 Mk 1:21-28
Ps 3:2-7 Mk 5:1-20
Ps 86:1-6 Mk 5:21-43
Ps 32:1-2,5-17 Mk 6:1-6
Ps 24:7-10 Heb 2:14-18 Lk 2:22-40
Ps 18:31,47,50-51 Mk 6:14-29
Ps 119:9-14 Mk 6:53-56
Ps 147:1-6 1 Cor 9:16-19,22-23

Mk 1:29-39 /

par
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2 Question of the MWeek? I

For adults: What is the difference between how Jesus taught and how
the scribes taught?

For children: What does teaching with authority mean?

‘Prggunfn de Esta Semana?

Para adultos: 4 Cudl esl a diferencia en como Jesus ensefiaba y como
ensefaban los escribas?
Diocesan Spanish Ultreya is Feb. 6
Parishioners are invited to the Diocesan Spanish Ultreya and Mass on
Monday, Feb. 6. Mass begins at 7 p.m. followed by the Ultreya gathering in

the great hall. Come for faith sharing, music and fellowship! For more infor-
mation please call Rafael Cuevas at 817-739-8376.

\:’ara ninos: ¢ Qué significa ensenar con autoridad?

Ultreya Diocesana En Espafiol es el 6 de Febrero

Todos |l os feligreses est8n invi
Misa el lunes,6 de febrero. La Misa comienza a las 7pm, seguido por la
reunién de Ultreya en el gran salén. jVenga a compartir su fe, musica y el
compaferismo! Serviremos aperitivos y refrigerios durante la Ultreya. Para
mas informacién por favor llame al 817-739-8376 a Rafael Cuevas.

Youth NMinistry

YSN Classes (9-12th grades) meet today, Jan. 29, at 7 p.m. in the youth room.

tados

Discovery (7-8th grades) class meets this Wednesday, Feb. 1, at 7 p.m.

Camp Ft. Worth 2 (CFW2) Retreat is for all CFW alumni who are still in high
school. CFW2 is a retreat for past campers and A-team and is mandatory for all
who want to apply for A-team 2012 -- even if you went last year. Additionally, it is
a great CFW experience for persons who do not want to be on A-team. Choose
one of the two remaining weekends. Each retreat is the same and you can only
attend one: March 23-25 or April 20-22. Space is limited at each retreat. Costis
$45 and all retreats will be at the Catholic Renewal Center. Register online at:
http://www.showmyevent.com?jumptoevent=1766

Confirmation News

Confirmation Class is today, Jan. 29, at 4 p.m. in the youth room.
Confirmation Day of Reflection will be Saturday, Feb. 11 in the great hall.

Confirmation Ceremony will be Sunday, Feb. 12 at 4 p.m. followed by a recep-
tion in the great hall.
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Staft

Fr. Jim Pemberton
Parochial Administrator
Gary Brooks, Deacon
Reyes Tello Jr, Deacon

Parish Office: (817) 292-7703
FAX Number: (817) 292-2568

Office Hours:
Monday-Friday, 9 a.m.-4:30 p.m.

E-mail: stbarts@stbartsfw.org
Website: http://www.stbartsfw.org

Deacon Brooks’ Residence:
(817) 238-1869
Deacon Tello’s Residence:
(817) 568-1222
Office Staff: (817) 292-7703
Linda Dinsmore, Office Manager
Olivia DeLeon, Bookkeeper (Bllingual)
Maria Kefia Rivera, Secretary (Bilingual)
Magrie Tamulevicz, retary :
Lenlora horg{)lor? , S?Zc?efgry ata[l%r%tryO
Communications Director &

Facilities Coordinator:
Judy Marquardt: (817) 292-7703
e-mail: judy@stbartsfw.org
Director of Religious Education
Charlie Gappa: (817) 966-2378
CCD Office: (817) 288-4005
CCD E-mail: ccd@stbartsfw.org
Maintenance
Dan Patterson: (817) 361-8720
Minister of Music
Michael Sawey: (817) 361-0489
e-mail: msawey@stbartsfw.org
Nursery Director
Teri Kolodechik: (817) 292-8748
Youth Minister
Eric Hernandez: (817) 480-5471
e-mail: eric@stbartsfw.org
Youth Room (817) 361-8450

Ministries
Annulments
Fr. Jim Pemberton
Ministry to the Sick
Marie Dowling: (817) 551-1259
Call Marie or the parish office for hospital or
home visits. On Sundays the Eucharist will
be brought to those who desire it.
Service Committee
Cindy Lucio: (817) 922-8567
St. Vincent de Paul Society:
Hours: MWF, 1-4 p.m.; Th,6:30-8:30 p.m.
Sat, 9-noon; Tues & Sun--closed
(817) 361-8420
Why Catholic? - English
Mike Yokell: (817) 292-6629
Why Catholic? - Spanish
Abel & Bertha Olmos: (817) 361-1318

Dastoral Council

\\ Mike Yokell: (817) 292-6629 /

ces
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